
Baby Spring FloatTM

Splash N’ Play

Model Number:
Numéro de modèle :
Número de modelo: 

88290

INSTRUCTION MANUAL
MODE D’EMPLOI

GUÍA DE INSTRUCCIONES

TO INFLATE / GONFLAGE /  PARA INFLAR

TO DEFLATE AND STORE / DÉGONFLAGE ET 
RANGEMENT /  PARA DESINFLAR Y GUARDAR

AT NEARLY FULL INFLATION, 
PLACE MOUTH OVER VALVE FOR 
1-2 BREATHS UNTIL FIRM / UNE 
FOIS LE GONFLAGE PRESQUE 
TERMINÉ, PLACER LA BOUCHE 

SUR LA VALVE ET SOUFFLER 1 À 
2 FOIS JUSQU'À CE QUE LA 

BOUÉE SOIT SUFFISAMMENT 
FERME / CUANDO ESTÉ CASI 

INFLADO, COLOCA LA BOCA EN 
LA VÁLVULA Y SOPLA UN PAR 

DE VECES 
MÁS PARA ASEGURAR

BRING HANDS TOGETHER UNTIL FLOAT 
OVERLAPS INTO 3 SMALL CIRCLES / 

JOINDRE LES MAINS JUSQU'À CE QUE 
LA BOUÉE FORME 3 PETITS CERCLES / 

JUNTA LAS MANOS HASTA QUE EL 
FLOTADOR SE DOBLE EN 3 CÍRCULOS 

PEQUEÑOS

HOLD FLOAT AT 10:00 
AND 2:00 WITH PALMS 
FACING OUT / TENIR LA 

BOUÉE À 10 H ET 2 H, 
LES PAUMES 

ORIENTÉES VERS 
L'EXTÉRIEUR / SUJETA 
EL FLOTADOR EN LAS 
POSICIONES DE LAS 

10:00 Y LAS 2:00, CON 
LAS PALMAS 

ORIENTADAS HACIA 
AFUERA

 INSERT CAP 
TAIL FOR 

DEFLATION / 
INSÉRER 

L'EXTRÉMITÉ 
DU BOUCHON 

POUR 
DÉGONFLER / 
INTRODUCE EL 
TAPÓN PARA 
DESINFLAR

HOLD CAP AND 
INFLATE USING 

STRONG, STEADY 
BREATHS (1 INCH 
AWAY) / TENIR LE 

BOUCHON ET 
GONFLER EN 

SOUFFLANT FORT ET 
DE MANIÈRE 

RÉGULIÈRE (À 2.5 CM 
DE DISTANCE) / 

SUJETA EL TAPÓN E 
INFLA MEDIANTE 

SOPLIDOS FUERTES Y 
CONSTANTES (2.5 cm)

Toys float and are detachable - mix and match or add your baby’s favorite water-safe toy.
Les jouets flottent et sont détachables. Changez-les de place ou ajoutez le jouet aquatique préféré de votre bébé.
Los juguetes flotan y son desmontables: combínalos a tu gusto o acopla el favorito de tu pequeño.

Whale Strainer
Passoire Baleine

Colador de ballena

Shark Ring
Requin

Anilla de tiburón

Whale Shark Spinner
Requin Baleine

Girador de ballena-tiburón

Sea Shell Ring
Coquillage

Anilla de concha de mar

Hammerhead Shark Pourer
Requin-marteau

Vertedor de tiburón martillo

Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China
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USE INSTRUCTIONS:
1. Capability to sit upright unassisted is starting point to use swim seats.
2. Discontinue use when child starts to reach for the edge of the float or attempts to climb out of the seat. 
3. For proper fit, ensure child is comfortably buoyant in product and that the water level falls at or near chest level.

CANOPY INSTRUCTIONS:
1. Your Baby Spring Float™ Sun Canopy features a simple snap design that allows you to easily position the canopy.
2. Once you have secured the Sun Canopy to the Baby Spring Float™, the canopy will automatically be in the upright 

position, blocking direct sun. Your sun canopy can also be positioned in a three-quarter and retracted position.
3. For a three-quarter position, to shade your baby’s back and shoulders, simply pull the sun canopy towards the back 

edge of the Baby Spring Float™. Pull the snap strap located at the rear of the canopy through the loop located under 
the outside edge of the float and snap closed.

CARE AND MAINTENANCE:
1. Rinse with fresh water to remove salt and chlorine.
2. Do not leave product exposed under direct sunlight because it will shorten the using-life of product.
3. Clean toys before use with mild soap and a damp cloth or rinse with fresh water; air dry.
4. Toys are not dishwasher safe.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
1. Afin d’utiliser une bouée-siège, l’enfant doit pouvoir se tenir assis de lui-même.
2. Cesser d’utiliser le produit quand l’enfant commence à vouloir atteindre le bord de la bouée ou cherche à en sortir. 
3. Pour un ajustement correct, s’assurer que l’enfant flotte confortablement et que le niveau de l’eau se trouve environ au 

niveau de la poitrine.

MODE D’EMPLOI DU PARE-SOLEIL : 
1. Le système de fixation à boutons-pression du pare-soleil Baby Spring Float™ permet de le positionner en toute 

simplicité.
2. Une fois le pare-soleil installé sur le Baby Spring Float™, il se trouvera automatiquement en position droite pour 

protéger bébé des rayons directs du soleil. Le pare-soleil peut également être placé en positions trois quarts et 
abaissée.

3. Pour une position trois quarts, afin de protéger le dos et les épaules du bébé, il suffit de tirer le pare-soleil vers le bord 
arrière du Baby Spring Float™. Tirer la bande à l’arrière du pare-soleil et la passer dans la boucle située sous le bord 
externe de la bouée, puis fermer le bouton-pression.

4. Les jouets ne peuvent pas être lavés au lave-vaisselle.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE :
1. Rincer à l’eau douce pour enlever toute trace de sel et de chlore.
2. Ne pas laisser le produit au soleil : cela a un impact négatif sur sa longévité.
3. Nettoyer les jouets avant utilisation avec un savon doux et un chiffon humide, ou rincer à l’eau douce. Laisser sécher à 

l’air libre.
4. Les jouets ne peuvent pas être lavés au lave-vaisselle.

ENGLISH (EN)

FRANÇAIS (FR)

ATTENTION!
Ce produit n’est pas un dispositif de sauvetage. L’enfant doit être 
toujours surveillé par un adulte lorsqu’il utilise le produit. Ce produit 
est un jouet et doit uniquement être utilisé en eau peu profonde sous 
la surveillance d’un adulte compétent. 

RENVERSEMENT - Cesser d’utiliser ce produit quand 
l’enfant commence à vouloir atteindre le bord de la bouée 
ou cherche à en sortir. 

Ne pas ajouter de fils ou de sangles supplémentaires aux jouets afin de prévenir tout risque d’emmêlement et de strangulation.

WARNING:
This is not a lifesaving device. Do not leave child unattended 
while product is in use.  This product is a toy and must only be 
used in shallow water under competent adult supervision.

TIP OVER - Discontinue use when child starts to reach for the 
edge of the float or attempts to climb out of the seat. 

Do not add additional strings or straps to toys to prevent entanglement and strangulation injuries.

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Para poder usar el flotador sin ayuda, el niño debe ser capaz de mantenerse erguido mientras está sentado.
2. Deje de usar el producto cuando el niño se estire para intentar alcanzar el extremo del flotador o intente salirse del 

asiento. 
3. Para un ajuste correcto, asegúrese de que el niño flota cómodamente en el producto y de que el nivel del agua se 

encuentra a la altura del pecho o por debajo.

INSTRUCCIONES DE LA CAPOTA: 
1. La capota del Baby Spring Float™ cuenta con un diseño acoplable para colocarla fácilmente.
2. Una vez sujeta al Baby Spring Float™, la capota se encontrará automáticamente en posición vertical y bloqueará la luz 

solar directa. También puede colocarla en posición de tres cuartos y replegarla.
3. Para colocarla en posición de tres cuartos y proteger la espalda y los hombros del bebé, solo tiene que tirar de la 

capota hacia la parte posterior del Baby Spring Float™. Tire de la correa de cierre situada en la parte trasera de la 
capota, pásela por el bucle del borde exterior del flotador y cierre.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
1. Enjuagar con agua limpia para quitarle la sal y el cloro.
2. No deje el producto expuesto bajo la luz directa del sol porque se acortará su vida útil.
3. Limpie los juguetes antes de usarlos con jabón suave y un trapo húmedo o enjuáguelo con agua dulce; secar al aire.
4. Los juguetes no se pueden lavar en el lavavajillas.

ESPAÑOL (ES)

ADVERTENCIA:
Este juguete no es un salvavidas. No deje a los niños solos cuando 
lo estén utilizando.  Este producto es un juguete y debe utilizarse 
únicamente en aguas poco profundas y bajo la supervisión de un 
adulto competente.

ADVERTENCIA: PUEDE VOLCARSE - Deje de usar el 
producto cuando el niño se estire para intentar alcanzar 
el extremo del flotador o intente salirse del asiento. 

No añada cordones y correas adicionales a los juguetes para evitar posibles enredamientos o estrangulamiento accidental.


